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Rezoluţia Parlamentului European referitoare pregătirea reuniunii la nivel înalt UE-
India (Marsilia, 29 septembrie 2008)

Parlamentul European,

– având în vedere cea de-a noua reuniune la nivel înalt UE-India, care va avea loc la 
Marsilia la 29 septembrie 2008,

– având în vedere Acordul de parteneriat strategic dintre UE şi India din 20041,

– având în vedere Planul de acţiune comună UE-India, adoptat în cadrul celei de-a şasea 
reuniuni la nivel înalt UE-India de la Delhi, la 7 septembrie 2005,

– având în vedere propunerea de a negocia un acord de parteneriat şi de cooperare cu India,

– având în vedere lansarea negocierilor, în 2006, pentru un acord de liber schimb UE-India,

– având în vedere articolul 103 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât acest summit ar trebui să constituie o nouă etapă a relaţiilor UE-India şi să 
faciliteze discuţia despre chestiunile regionale de interes reciproc pentru UE şi India şi 
despre provocările globale majore, precum clima, energia şi situaţia alimentară mondială;

B. întrucât summit-ul ar trebui să ducă la adoptarea unui plan de acţiune revizuit pentru a 
adapta parteneriatul strategic constituit în 2004, în conformitate cu noile preocupări 
comune;

C. întrucât summit-ul oferă ocazia de a da un nou impuls negocierilor demarate în 2007 în 
vederea încheierii unui acord maritim şi de liber schimb cu India;

D. întrucât UE este principalul partener comercial al Indiei şi un investitor major în mai 
multe sectoare esenţiale pentru continuarea creşterii economice a Indiei (energie, 
transporturi şi telecomunicaţii);

E. întrucât un acord de liber schimb cu India este în curs de negociere, dar este puţin probabil 
să fie încheiat în 2008, deoarece există domenii care trebuie incluse, în special achiziţiile 
publice şi serviciile, în privinţa cărora nu s-a ajuns la un acord;

F. întrucât în politica internă India se confruntă în prezent cu o serie de crize, ca de exemplu 
tensiunile politico-religioase din Jammu şi Kashmir, o serie de atacuri cu bombă din 
partea extremiştilor, violenţe comunale împotriva creştinilor convertiţi din Orissa şi 
dezastre naturale în nord-est;

G. întrucât India a făcut progrese enorme în domeniul securităţii alimentare a populaţiei sale; 
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întrucât, totuşi, o parte însemnată a populaţiei tot nu dispune de suficientă hrană; întrucât 
sărăcia rămâne o problemă, dat fiind că aproape o treime din populaţia ţării trăieşte sub 
pragul de sărăcie;

H. întrucât UE şi India constituie cele mai mari democraţii din lume şi sunt societăţi 
deschise;

I. întrucât India şi Pakistan s-au angajat într-un dialog permanent de la începutul lui 2004 
pentru a pune capăt unor vechi dispute;

1. îşi declară intenţia de a contribui în continuare la consolidarea relaţiilor dintre UE şi India 
şi la dezvoltarea parteneriatului strategic UE-India;

2. sprijină ferm strângerea relaţiilor dintre UE şi India şi consideră că cea mai bună formă de 
expresie a respectului reciproc şi a parteneriatului este dialogul deschis cu privire la orice 
fel de chestiuni; salută voinţa Indiei de a se angaja în negocieri pentru un nou acord de 
parteneriat şi cooperare cu UE; consideră că încheierea rapidă a unui astfel de acord va 
îmbunătăţi calitatea relaţiilor bilaterale;

3. salută revizuirea Planului de acţiune comună din 2005 şi speră că acesta va stabili 
priorităţi şi termene clare pentru activităţile convenite;

4. este foarte preocupat de eşecul negocierilor OMC din iulie care pot să reducă şansele unui 
rezultat pozitiv al agendei de dezvoltare de la Doha şi, implicit, să submineze sistemul 
comercial multilateral; prin urmare, îndeamnă India şi UE, membri de bază ai OMC, să 
joace un rol conducător în încercarea de încheiere cu succes a acordului înainte de 
sfârşitul anului, astfel încât Runda de dezvoltare de la Doha să poată fi încheiată în 2009 
cu un rezultat care să vizeze dezvoltarea în adevăratul sens al cuvântului;

5. îşi exprimă îngrijorarea generală, după recenta criză din Osetia, în legătură cu pericolul tot 
mai mare al repolarizării şi invită India – având în vedere rolul său istoric de ţară 
„nealiniată” şi creşterea puterii sale economice – să ia iniţiative adecvate şi să lanseze o 
strategie de edificare a păcii, asumându-şi astfel pe deplin rolul de actor major pe scena 
internaţională;

6. consideră că lumea ar putea deveni mai sigură în cazul în care relaţiile internaţionale se 
derulează în mod multilateral şi se bazează pe respectarea dreptului internaţional şi 
îndeamnă UE şi India să pună în aplicare şi să susţină dimensiunea multilaterală în 
relaţiile internaţionale şi să instituie un mecanism de consultare reciprocă;

7. regretă izbucnirea revoltelor din Kashmir din august 2008 şi recomandă autorităţilor să ia 
toate măsurile pentru a reduce amploarea violenţelor, astfel încât să poată avea loc alegeri 
în Kashmir cât mai curând posibil, într-un mediu stabil;

8. recomandă Guvernului Indiei şi Guvernului Statului Orissa să pună capăt violenţelor în 
Orissa şi reaminteşte obligaţia care le revine în temeiul legilor internaţionale aplicabile 
privind drepturile omului, ratificate de India, de a asigura că mijloacele violente folosite 
pentru a suprima drepturile conferite comunităţii dalite nu se vor mai repeta;
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9. subliniază că intensificarea distrugerii mediului în India este o problemă tot mai mare şi 
evidenţiază nevoia urgentă de a insista asupra continuării cooperării dintre UE şi India în 
acest domeniu, urmărind în acelaşi timp nevoile şi obiectivele de dezvoltare într-un mod 
rezonabil, compatibil cu dezvoltarea sustenabilă;

10. îndeamnă, totodată. Comisia, statele membre şi India să-şi intensifice cooperarea în 
domeniul energiilor regenerabile;

11. subliniază că securitatea alimentară a Indiei rămâne un motiv de preocupare; solicită 
Guvernului Indiei să atenueze discrepanţa dintre cerere şi ofertă accelerând ritmul 
producţiei interne de cereale alimentare şi asigurând investiţii publice şi private, 
introducerea de noi tehnologii şi diversificarea culturilor;

12. este adânc îngrijorat de dezastrul provocat de inundaţiile din nord-estul Indiei, care 
afectează în special statul Bihar, dar şi statele învecinate Nepal şi Bangladesh; deplânge 
faptul că dezastrul s-a soldat cu un număr mare de victime şi că peste un milion de 
persoane au rămas fără locuinţă; salută ajutorul de urgenţă acordat de UE, dar consideră că 
suma de 1 milion de euro este insuficientă şi trebuie mărită în mod semnificativ având în 
vedere amploarea inundaţiilor şi a daunelor cauzate de acestea; face apel la administraţia 
indiană şi la comunitatea internaţională să acorde mai multă asistenţă de urgenţă;

13. salută înfiinţarea Oficiului indian de control al crimelor împotriva faunei sălbatice, 
rămânând în acelaşi timp profund preocupat de situaţia gravă a tigrilor sălbatici şi solicită 
Indiei să protejeze tigrii împotriva pierderii habitatului şi a traficului organizat de reţelele 
infracţionale transnaţionale; solicită asistenţă specifică din partea UE în acest efort de 
conservare, atât prin asistenţă tehnică de specialitate, cât şi prin sprijin financiar;

14. salută faptul că parteneriatul strategic susţine extinderea şi instituţionalizarea dialogului pe 
tema drepturilor omului;

15. în privinţa respectării drepturilor omului, salută cooperarea Indiei cu Consiliul ONU 
pentru Drepturile Omului dar regretă faptul că India nu a ratificat încă convenţia 
internaţională împotriva torturii şi a altor tratamente sau pedepse crude, inumane sau 
degradante; îndemnă guvernul indian să abolească imediat pedeapsa cu moartea. prin 
impunerea unui moratoriu privind execuţiile; îndeamnă guvernul indian să semneze şi să 
ratifice protocolul opţional la Convenţia asupra eliminării tuturor formelor de discriminare 
faţă de femei; îndeamnă India să adere la Tribunalul Penal Internaţional;

16. susţine eforturile Guvernului Indiei de a preîntâmpina apariţia tensiunilor interetnice, 
interconfesionale şi interculturale între comunităţi, care ar putea pune în pericol tradiţia 
seculară a ţării de toleranţă şi coexistenţă;

17. deplânge o serie de atacuri suferite recent de India, atât pe teritoriul său, cât şi în 
Afganistan, îndeosebi ultimul atac cu bombă din 13 septembrie din capitala Indiei, comis 
de un grup militant şi care s-a soldat cu uciderea a cel puţin 18 persoane; îşi exprimă 
îngrijorarea că violenţele de lungă durată din regiunea himalayană Kashmir, singurul stat 
din India majoritar musulman, sunt acum pe cale să se extindă;

18. salută aprobarea de către Grupul de Furnizori Nucleari a acordului nuclear civil dintre 
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SUA şi India (şi a declaraţiei unilaterale a Indiei de a-şi menţine angajamentele de non-
proliferare şi moratoriul voluntar asupra testării armelor atomice);

19. încredinţează Preşedintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluţie Comisiei, Consiliului, 
precum şi Guvernului şi Parlamentului indian.


